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ON THE QUESTION OF DELIMITATION
OF THE NOTIONS “TEXT?”, “DISCOURSE” AND “NARRATIVE”

Milostivaya Aleksandra lIvanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
North Caucasian Federal University
k-translat@bk.ru

In the article the interpretations of such macro-units of communicative and cognitive speech activity as text, discourse and narra-
tive are analyzed. The author concludes that the text is characterized by materiality and integratedness into the discursive envi-
ronment. Discourse as opposed to text which has a physical material information carrier is ideal and probabilistic. Narrative
is a material-ideal substance as it includes both the material and physical text component and the ideal-discursive environment
associated with the process of narration.

Key words and phrases: text; discourse; narrative; macro-unit of communicative and cognitive speech activity; text category.

YAK 811.11
Dui10J10ruYecKue HAyKu

Cmamus noceéswena npobreme Munoiocuu npodeccuoHaIbHO20 HCENEIHOOOPONUCHO20 OUCKYPCA HA npumepe
HeMeyKo20 A3bIKA. 3a OCHO8Y 8blOeNeHUsl MUN08 Npednazaromes axkmop cyoveKkma KOMMYHUKAYUU U peciameHm
obuenusi. OmoenbHO HA NPUMEPAX NOKA3AHbL HEKOMOPble OCOOECHHOCIU YCHHO20 Pe2lAMEeHMUPOBAHHO20 0OWEeHUs.
HeMeyKux JHcele3HO00PONHCHUKOS, 8 YACIMHOCMU, HapyuleHUe A3bIKOB020 pe2idMeHmd, 00YCl06/IeHHOe NCUXOIMOYUO-
HAIbHBIM COCMOsAHUEM CYObEKmMo8, Umo eiedem 3a coool cneyuguueckuil omoop 1eKCuyeckux eOuHuly.

Knrouesuie cnosa u ¢hpaswl: npodeccnoHaNbHBIN OUCKYPC; KeIe3Has T0POTa; COINOIEKT; PETIIaMEeHT; KOMMYHHKAITHSL.

MockButun EBrenuii Banagumuposuy
Poccuiickuii cocyoapcmeaennulii nedacocuveckuii ynusepcumem um. A. U. I'epyena
eugen_7935244@mail.ru

THUIIBI HEMEIIKOTI'O KEJE3HOIOPOKHOI'O JUCKYPCA®

Nzydenune moOoro THMa ITUCKypca MpearnoaraeT TP OCHOBHBIX ToAXona, BeiaeneHable B. M. Kapacukom: Tek-
CTOJIMHTBUCTUYCCKHMA, IPArMaTUHIBUCTHYCCKAN U COIMONUHTBICTHYCCKHUN. C TO3UITNH COLUOIMHTBACTHKU TIPUHSTO
BBIICIISITh MHCTUTYIIMOHANBHBIA (CTaTyCHO-OPUEHTHPOBAHHBIN) W OBITOBOW (JINYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIN) THUIIBI
Jckypca. [To mepBbIM OHUMAIOT «CIICIAATN3UPOBAHHYIO KITUIITHPOBAHHYIO PA3HOBHIHOCTH OOIICHUS MEXKITY JTFOIBMI,
KOTOpBIE MOTYT HE 3HaTh JAPYT JpyTa, HO JOJDKHBI OOIIAThCS B COOTBETCTBHM C HOPMaMH JaHHOTO commymay [5, c. 203].
CTaTyCHO-OpHECHTHPOBAHHEIN TUCKYpPC (B MPOTHUBOMOJIOKHOCTh JIMYHOCTHO-OPUCHTHUPOBAHHOMY) NPEICTABISACT
co00H MHCTHTYLIMOHAIBHOE OOILIEHHE, T.€. PEUeBOE B3aUMOJICHCTBUE NPEICTABHUTENICH COIMANBHBIX TPYII HIU
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HHCTUTYTOB JIPYT C JPYTOM, C JIFOJbMH, PEATHU3YIOIIMMH CBOM CTaTyCHO-POJIEBBIE BOZMOKHOCTH B paMKax CIOXKHB-
muxcst 00MIeCTBEeHHBIX HHCTUTYTOB [ Tam xe, c. 190-191]. Cpeau HHCTUTYIIMOHATIBHBIX THIIOB JUCKYpCa MPaBOMEPHO
BBIJICIUTh U CIICIMATBHBIA THUI — MPO(ECCHOHANBHBIA TUCKYPC, TIOHUMAEeMbIH KaK «KOMIUIEKC TEKCTOB, KOTOPBIH
(dopMupyeTcst B Iporiecce OOLICHUS JIIOAEH, MMEIOIINX OIBIT paboThl B ONpeeIeHHOH cdepe, Ha TeMy, CBSI3aHHYIO
C BBITIOJTHEHUEM TIPOU3BOJICTBEHHOHN 3a7aum», M KaK «OOIIeHNe CIEIHATNCTOB MEXKAY COO0M MM C TeMH, KTO K HUM
oOpamiaercs sl IMOTyYeHHsT KOHCYJBTAIMU JTHOO MpodecCHOHANBHON moMotnm» [2, ¢. 23, 29]. Hemeukuii xene3Ho-
JIOpOKHBIN auckype (manee — XKIIJ1), kak ar000# qpyroit mpodeCcCHOHANBHBIN AUCKYPC, PEATOJIAraeT BhIACIIIEMbIC
Ha OCHOBaHWH Pa3HBIX MPU3HAKOB CYOAMCKYPCHI, HAPUMEpP, IO CTaTyCy KOMMYHHKAHTOB, MO THITY MX HOBCIACHUSL
WIM OKpyXalolled ux cutyauuud u T.1. Tak, Hanpumep, E. WM. T'onoBaHoBa Beijensier nBa 0a30BbIX (opmara
(B paMKax OOINCHHS «CIICIHATHCT — CICIHAINCT»): meopemuyeckull, OCHOBAHHBI Ha PalOHATBHO-JTOTHICCKOM
MBIIIICHUH, U APAKMUYecKull, CBI3aHHbIH ¢ 0COOCHHOCTSIMU MHTYUTHBHO-00Pa3HOTO MBIIIUICHHUS, OTIMPAIOIIETOCs Ha
YYBCTBCHHO-TICPIICITUBHOE BOCIIPHUATHE OOBEKTOB OKPY)KAIOIIETO MHUpa. B HEKOTOPHIX PasHOBHAHOCTSIX THCKypca
(Hampumep, B MEAUIIMHCKOM, IOPUANYIECKOM, IKOHOMUYECKOM), T/Ie BO3MOXKHO OOIIEHHE «CIIEIHAINCT — HecHelua-
JUCT», 3TH JIBa OCHOBHBIX (pOpMaTa JOTIONHSIOTCS HAUBHbIM (00blOeHHbIM) (POPMATOM, AT KOTOPOTO XapaKTepHO
B3aMMO/ICHCTBUE MPOPECCHOHABLHBIX U 0OMXOHO-OBITOBBIX MTPECTABICHU [4].

Onmpasich Ha olpeJiesieHHe AUCKypca Kak TeKCTa B Hepa3phbIBHOM CBSA3M C CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTOM [6, c. 77],
o JK/IJI MBI IOHUMAaeM 6uO UHCHMUMYUUOHAILHO20 OUCKYPCA, C/I0XHCHOE KOMMYHUKAMUGHOE AGNeHUe, KO-
ualoujee MmeKcm Ha He/0 coyuoIeKknme U IKCMPAIUH2eUCIUYECKUEe aKmopsl He-/npogheccuoHanbHO20 00uenu,
6 KOMOopom npou3600UmMCcsa U 60CHPUHUMAEM CA OAHHBIIL MEKCHL.

Bcenen 3a E. W. T'onoBanoBo#, mpu o603Hauernu TumnoB JX/[J] mpuHIMaeTcs B KauecTBE OHOTO U3 KPUTEPHEB BhI-
JIeNIeHnsl TIpU3HAK cyb6vexkma. [109TOMYy THI IUCKypca C YYacTHEM TOJBKO arcHTOB MOXXHO HAa3BaThb a2eHMmo-
OpPUEHMUPOBAHHBIM, A THIT IUCKYpCa C YIaCTHEM XOTs ObI OTHOTO KIIHEHTA — KAUeHMO-0pueHmuposantvim. Ilpu 3Tom
areHT W KIHEHT TPaKTYIOTCS MIMPOKO: KaK KBaTH()UIIMPOBAHHBIN CIICIIHANMCT M KaK HECIEIHUAINCT COOTBETCTBEHHO.
Ho B 01HUX CUTyalusIxX areHT SBISCTCS MPEICTAaBUTEIEM CONMAIBFHOTO HHCTUTYTA U IMOYUHSICTCS PETTIaMEHTY, B APY-
THX €70 CTAaTyC pa3MbIBACTCS I JaKe FCUYe3aeT, areHT MPEeACTaeT yXKe KaK JIMYHOCTh CO CBOUM BHYTPCHHUM MHPOM,
OH HE MOJYHHACTCS PerTaMeHTy. Tak e M KIHCHT MOKET BBICTYIIAaTh B Ka4eCTBE IOJIydaTessl YCIIyTH, OH Improbpe-
TaeT B paMKax JHUCKypca CTaTyC Iaccakhpa, KOTOPBIM Toke 00s3aH cOOMIOaTh peryiaMeHT, YCTAHOBJICHHBIM Ha
HEMETIKOH JkeJe3HoU gopore. OaHako, Oyaydn AUIETaHTOM (KJIMEHTOM B HIMPOKOM CMBICTIE), OH, KaK U areHT, Mpeji-
CTaeT JTMYHOCTHIO, HE IPUTECHAEMOM paMkaMu persiaMeHTa. [Ipu 3ToM nox peznamenmom (BTOpOi KpUTEPH THITONO-
TMH) CIEAYyeT MMOHNMATh CBOJ KaK SI3BIKOBBIX, TaK M HESA3BIKOBBIX MPABHUI M CTPATETHi, YCTAHOBIEHHBIX B XKEJIE3HOI0-
poxnoit orpaciu. I[loaromy B X/ cienyer paznuuarh, KpoMe TOro, CTaTyCHO-OPUEHTHUPOBAHHBIN THII, T/I€ OCY-
IIECTBIISCTCS] PErIaMeHTUPOBAHHOE OOIIEHNE, W JIMIHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHEIH, T/ pealn3yeTcss HeperIaMeHTHPO-
BaHHOEe oOmenue. OmHako nepBbiid 00pa3yeT Oasuc JKJIJI. B xako#i-To cTermeHn 3Ta MBICHb COTJIACYETCS C HCCIIEI0Ba-
Husamu O. B. AKMMOBOIA, KOTOpast B paMKax NpO(eCCHOHAIBHOTO JIMCKYpca BhIIENAET (hOpMaTbHBIH 1 He(hOpMaTbHBINH
Tunsl [1]. IM COOTBETCTBYIOT CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN U JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM JUCKYPCHI COOTBET-
CTBEHHO. AHAJIOTUYHAsl MBICIIb 3auKkcHpoBaHa Take U B. I'. bopboTbko: «BHyTpeHHHI anam3 “npodeccroHanbHO-
ro” THIA AUCKypca MPEANoyaraeT NpoTUBOMNOCTABICHHE COLUATBHO-KOJUIEKTUBHOTO U UHAUBUAYAIbHO-THYHOCTHOTO
Haval B MpoQecCHOHaTbHON KOMMYHHUKAIUH. ..» [3, c. 15]. lanee B Tabnuie otpaxxena tunonorust XKJIJ1:

Tunel AHCKYpPCOB ATeHTO-0pHEeHTHPOBAHHBII KimeHTO-0pueHTHPOBAHHBIIH
CraTyCHO-OpUEHTUPOBAHHBIHI PernamentupoBannsiii JKJ1J] TTaccaxupckuii
CrpaBouHblil
JlmunoctHo-opuenTrpoBanubiii | [Nomynpodeccronanbubiii XK1 Jlroburenbckuii (HenpodeccroHaIbHBIN)

1. PermamentupoBanubiii ZKJIJI onpenemnsieTcst Kak cmamyCHO-OPUEHMUPOBAHHBLIL MUn nPopeccuoHaibHo2o ouc-
Kypca, KaKk ocyuwecmeisgemoe azeHmamil 8 npoyecce peziameHmuposantoil npopeccuoHanibHol 0esimenbHOCIU KOMMY-
HUKamueHoe s6eHue, 8KIoYaroujee mekcm Ha HCeie3HOO0POHCHOM COYUONEKMe U IKCIMPATUHSBUCIUYeCKUe aKmopbl,
6 Komopule nozpysicer mom mexcm. [Ipy 5TOM Takue peueBble aKThl XapaKTepHU3yIOTCs (GOPMaTIBHOCTBIO U OPHIIHAIIB-
HOCTBIO. B KauecTBe CyOBEKTOB KOMMYHHUKALIMN BBICTYIIAIOT TOJIBKO JKEJIE3HOIOPOKHHUKHY, NHAUE TOBOPSI, ar€HTHI 00IIa-
I0TCS ¢ areHTaMu. B ompenenennu Gurypupyer MOHSTHE coyuosiekm, NOHNMAaeMOe HaMH KaK COBOKYITHOCTbH JIEKCHYe-
CKHMX M CEMUOTHYECKHX €JMHHUL], 00CITYKUBAIOIINX AESTEIHOCTh COLMAIBHON MITH TPO(ECCHOHAIBHOM TPYIIITBI JTIOACH.

2. Maccaxupcknii JKIJl onpenernsercst Kak cmamyCcHO-0PUEHMUPOBAHHbIT MUN NPOPeCCUOHATbHO20 OUCKYD-
ca, Kak ocyujecmeinsaemoe no peziiameHmy mexcoy acenmamu U Kiuenmamu KoMmyHukamusnoe sgnenue. I1pu atom
TaKWe peveBbie aKThI Takke 001anaroT HopMaNbHEIM U O(HUIHATHHEIM XapaKTePOM.

3. Cmpaounslii K/ Taxke ciemyeT TPaKTOBaTh KaK CMAmMyCHO-OPUEHMUPOBAHHbBIL MUN NPo@decCcuoHalb-
Ho2o Ouckypca. OOHAKO 37iech HAOMIOAAIOTCS IPYTHE CTaTyChl CYOBEKTOB KOMMYHHKAIINH: HE JKEIEe3HOIOPOKHUK —
MACCaXHp, a, HAIPAMEP, aBTOP-COCTABHUTEIND (ar€HT B IIMPOKOM CMBICIIE — CIIEIHAIHNCT B TaHHOH 00JIacTH) — YHTa-
Tenb. [Ipu 3TOM MOHSTHE perjJaMeHTa HOCHT OTHOCHTENBHBIA XapaKTep, TaKk Kak OH 00YCJIOBJICH B OCHOBHOM SI3BI-
KOBBIMU HOPMaMH: OCOOCHHOCTSME (DYHKIIMOHAILHOTO CTHJISA, IPUCYIIEro xaHpam cripaBouroro JK/JI (nanpumep,
OHOUKJIOTICAUYECKasA UJIN )KypHaJlbHasA CTaT])H).

4. Noaynpodeccuonanbusiii KA — auunocmuo-opuenmuposannvliic. mun npogheccuoHarbHo2o oucKypca,
rJie mpoTekaeT HeopManbHOE OOIIEHHE JKEIE3HOAOPOIKHHUKOB, T.C. B HepecaameHmuposannoi pabodel cuTyalmy.
Kene3HOMOPOKHUKN B TAKOM JUCKYpPCE, COXPaHssi CBOM O(QHUIMATIbHBINA CTaTyC U peliasi paboune BOIPOCHI C XOpO-
110 3HAKOMBIMH KOJIJIETaMU, MOT'YT BBICTYIIATh YK€ KaK JIMYHOCTU U BbIpaXXaTb CBOU UYBCTBA, JUYHOC MHCHUC U OT-
HOIIICHHE K TPOUCXOAAIIeMY. IHBIMU CIIOBaMH, 3TO OOIIICHUE arCHTOB He N0 Pe2laMeHmy.
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5. JIwourenbckuii KA/ — auynocmno-opuenmuposaniviiic mun npogeccuoHaibHo2o OUcKypca, Tie cyobek-
TaMH BBICTYMAIOT KaK areHThl, TaK W KIHEHTbI B CAMOM LIMPOKOM CMBbICIE: IWIIETAHTBI MM CIEIHATUCThI-
JKEJIE3HOIOPOKHUKH, yKE HE UCTIOTHSIOLINE CBOIO MPOECCHOHATIBHYIO POJIb.

[epBbic Tpu cyOMUCKypca MMEIOT HAMOOBINYIO 3HAYUMOCTH IS ()YHKIIMOHUPOBAHUS JKEIC3HOIOPOIKHOU OT-
paciu, Tak KaK X areHThI SIBISFOTCS HEMOCPEJICTBEHHBIMHU €€ MPEACTABUTEISIMU, & KJIMEHTHI (ITACCAXUPHI HIIH YNTA-
TEJIH) — 3TO T€ CyOBEKTHI, HA KOTOPBIC HAMPABIICHBI BCE ICHCTBHUS ATHX areHTOB. [locieiHre 1Ba — OpUEHTUPOBAHEI,
MPEXJIe BCET0, Ha MEKIIMYHOCTHOE OOIIEHUE JKEJIE3HOAOPOIKHUKOB WIIH JAUIETAHTOB. JKelIe3HOM0POIKHUKH, OJTHAKO,
SIBJISISICh yYaCTHUKaMHK nojyrnpodeccuonansaoro XKJIJI, criocoOHBI B TO# WIIM MHOM CTENIEHU OCYIIECTBISITH KOMMY-
HHUKAIUIO U 00CITYKHBaHHsI JKEJIE3HOMOPOKHOM oTpaciu. Takue «Oecepl» He PeriaMeHTHPOBAHBI U MOPO# sB-
JISTFOTCST HEXKeJATeIbHBIMU. [I0CKOJBKY JIMYHOCTHO-OpUCHTHpOBaHHbIe THIbl JK/IJI He mpu3BaHBI OCYIIECTBIIATH
MOJTHOIICHHO (PYHKIIHOHUPOBAHKE JCATEILHOCTH PAOOTHHKOB KEJIC3HOIOPOKHOM 00acTH, a B crpaBounoM JKJJT
POJI KOMMYHHKAHTOB CTAHOBSITCS BTOPOCTEIICHHBIMH, TO PErJIaMCHTUPOBAHHBIN U maccaxupckuit XK/ J sBistorcst
KJIFOYEBBIMH NPU U3y4eHHH (QYHKIIMOHUPOBAHHUS COIHOJIEKTa B podeccroHanbHoM obuennu. [IpuBeeHnas Tumo-
JIOTHs1, KaK MOKa3bIBAIOT MCCIIEIOBAHHS, HOCUT YCIIOBHBIA XapakTep, TaK Kak IPH YCTHOM OOIIEHHH OTMEYaeTcs
CMELICHHE CTaTyCHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO U IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO THIIOB JMCKYypCa.

CrarycHo-opueHTupoBanHbie TUIbl XKJ[J] xapakrepu3yrorcsi opuIUaIbHbIM, HEUTPAIbHBIM, CTAHIAPTHBIM MO-
JIyCOM OOIIEHUsSI, YTO BBIPAXKAETCS SI3BIKOBBIM U HESA3BIKOBBIM PErJIAMEHTOM, KOTOPBIH 00s3aHBI COONIOAATh BCE
YYaCTHUKH KOMMYHUKanuu. OHAKO MOKHO HAOJIIOJATh YacThie CIy4Yad HAPYLIEHUs perjaMeHTa, KOTOphIE Bie-
KyT 3a c000il HeraTHBHBIE U3MEHEHHUs 3TOr0 Mojyca. [IpiBejeM B KauecTBE NIpUMEPa OTPHIBOK KOH(IMKTHOTO TUa-
Jjiora o paxuocBszu Mexay aucnerdepom (Fdl) m mammancrom (Lf):

Lf: Guten Tag, Kollege, hier ist der 53683, ich wollt mal horen, wann es denn weitergeht, oder ob was kaputt ist,
hier tut sich ja nix! ([[obpsiii Oens, Koreea, smo 536831, xomen 6vl yCabLUAMb, KO20A MOICHO C1e006aMb 0AlbULe,
UTU YIMO CTIOMANOCD, 30€Ch 8POOE HUYE20 He NPOUCXOOUN).

Fdl: (6e3 npusememesuss) Hor mal, Du bist nicht allein hier, Kollege, Zugfolge! (Crywaii, movl 30eco He 00uH,
KoJle2a, ecnib UHMeP8al Cle008aHuUst N0e3008!).

Lf: Ja nun, ich steh ja schon seit 18 Minuten hier und bis Gremberg wdren es derer neun, ich wdre doch ldngst
weg! (Ho st cmoio 30ecw youce 18 munym, a 0o I pamcbepea ecezo 9, 51 6 yoice 0asHo doexarn).

Fdl: (epyb6o, pesko) Das glaub ich aber nicht, hier steht was von 1.250 Tonnen, und damit biste schon fast an der
Grenzlast! (A mne max ne xasicemcs, y meosi cocmag ¢ 1, 250 monnamu — mvl ROUMuU ¢ KpUMULECKol Hazpy3Koli).

Lf: Ja sicher, aber der Fahrplan ist ja auch mit Grenzlast einzuhalten, dafiir ist die ja da, aufierdem ist der auf
ne 1.800-PS-Lok ausgelegt, und ich hab doppelt so viel! (Bepno, no pacnucamnue mooice coOCmagneno ¢ paciemom
3A2PYAHCEHHOCIU COCMABA, 01 IM020 Heobxooum rokomomug ¢ 1.800 n.c., a y mens 606oe bonviue!).

Fdl: Schluss mit der Diskussion, was ist, wenn deine Lok kaputt geht? (Koney oucxyccuu. A eciu meou 10KOMO-
mue cromaemcs?). <...>

Fdl: (creexa capracmuuno) Und wenn du frech wirst, bleibst Du da stehen, bis Du schwarz wirst! (Ecau 6ydeutb
Haenemv, mo byoeuwb mam cmosims 00 HOCUHenus!).

Lf: (resozmymumo) Dann beende ich das Gesprich jetzt, und gebe den Wortlaut so an meine Cargoleitzentrale
durch, <...> ich hab da keinen Bock mehr drauf! (Toeda oxanuusaro pazeo8op u nepedam e2o codepicanue 8 Mot
YeHmp YnpasieHust 2py30nepeso3Kamil, MHe He 0XOma OObULe SbISICHAMb YMO-TU00).

Ecmu paguo-nieperoBops! 6e3 HapylIeHUs periaMeHTa BblJepKaHbl 0OBIYHO B O(HIMAIBHO-JEIOBOM CTHIIE, TO JaH-
HBIH MpUMep — B pa3roBopoM. Jlekcnuecku U (POHETUUECKH TICHXOIMOIMOHAIIBEHOE COCTOSIHUE KOMMYHHKAHTOB OTpa3u-
JIOCh B BHJE IPyOOr0 TOHA, OTCYTCTBUS IPUBETCTBUS (picrieTdep 00si3aH ObUT Ha3BaTh CBOIO (hDaMHUITHIO), OOpAIlCHHUS Ha
«te» (Du, deine), ©cnionb30BaHus POCTOPEUHBIX, 2 HHOTIA TPYOBIX JKaprOHHBIX (YOPMYITHPOBOK (nix (= nichts) [Hu4TO],
kaputt gehen [cnomarbcs], schau(e)n [cMoTpeTs], haste (= hast du), biste (= bist du), mexxnometue ja, Bock haben [xo-
teth], hab(en), (ei)ne Lok [moxomoruB], frech werden [Harets|, schwarz werden [ o ocusenust]). ITICHX03MOIIMOHAb-
HO€ COCTOSIHME KOMMYHHKAHTOB OTPAXKAETCsI Ha 0TOOPE JIEKCHUYECKIX CPEICTB, SMOIIMOHAILHON UHTOHALINHI, HAPYILICHHH
SI3BIKOBOTO PEIIAMEHTA U KIIHIIIE U OOBSICHSIET TAKXKE HAPYIICHHUE 0053aTebHON KOMITO3UIIMOHHOM CTPYKTYPbI Juaora —
CXEMBI, 3a()MKCUPOBAHHON B TEXHUYECKOM JOKyMEHTAIMH HEMEIKUX JKeIe3HbIX fopor. CMeHa CTuiisl OOIIEeH s BedeT
3a co00ii U CMeIleHHe pedeBoro akTa K noiymnpodeccronansHomy YK/, OnHako B mpuUMepe OCYILIECTBISETCS CHamyc-
HO-ponesas opmMaibHas KOMMYHUKAYUA C HAPYIICHUEM [PABUIT PErVIAMEHTa, KOTOPbIA y4aCTHUKH 00si3aHbI ObLIN CO-
6monarts. [Tostomy k nonynpodeccuonansromy K1 /] naHHOE KOMMYHHKATHBHOE SIBIICHUE OTHECTH HEJB351.

K HapymieHuio Moyca OOIICHHS, a 3HAYUT U PErJIAMEHTa MOTYT MPHUBOJANUTH, IOMHUMO MIPOCTOPEUHIA, KAPTOHM3-
MOB M OTKJIOHCHHH OT pEriaMCHTa, TAKXKE IUAJICKTH3MbI, PETHOHATU3MBI, HCBHATHAS pPeUb WU PAJUOIIOMEXH,
Kak B cienyromem npumepe auanora qucnerdepa (Fdl) u curnansummka (Sg):

Fdl: Na, da kommt jetzt die SB Z 28361. Signal «Vorbeifahrt erlaubty geben! (Hy, cetiuac npudem ckopocmuoui
noeso, Z 28361. /lamv paspewarowuil cueHan!).

Sg: Jawohl, das heifit einfach nur «wacheln» (Touno, m.e. npocmo nocuenanums).

Fdl: Min Fahnl aufe, owe (= @nadxcxkom epx-6Hus3).

Sg: Jawohl, in Ordnung (Tax mouno, evinoansiime).

Jlanee B kauecTBe MpuMepa MPUBOAUTCS AUAOT MyTeBbiX pabounx (Gef. R) u qucneruepa:

Gef. R.: Na, Maestro, jetzt hast du mir aber nichts gesagt, dass der Lokzug runterkommt auf der 2 (Hy, mascmpo,
Mbl HUYE20 MHe He CKA3AIL, YUMo CHIOMKA @blexand Ha 21 nyms).

Fdi: Sch..., da ist mir das Hinweisschild rausgenommen (...0b11 npedynpedumenvuviii CucHaiu)...
(nepazbopuuso).

Gef. R.: Na, die Maschine ist zwar hin unser... (Mawuna ywna myoa...) (nepazoopuueo) ...aber die Leut haben
eh nichts (...HO HaPOO Huuezo He UOUM,).
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Fdl: Die Maschine ist hin? (Mawuna na mecme?).

B nanHBIX auanorax He coOmofeHa (GopMaTbHOCTh MOCPEACTBOM BKPAIUICHUS MPOCTOPEUHBIX (HOPM, a TaKKe
sxkaproan3mMoB (Maestro [mucneruep], Maschine [noxomoTuB], gefihrdete Rotte [myTeiiupl]), HEYeTKO# pedn
(Min Fahnl aufe, owe = Mit der Fahne rauf und runter, Mecta C TIOMETOH «HEepa300PUYHBOY»), MTUATIECKTH3MOB
(aBcTp. wacheln — curHanuTh, Maxarh).

IMonsenem wror. Tumonorus XK/l ocymiecTBisieTcsi OJHOBPEMEHHO IO NPH3HAKY CyOBEKTa M perjiaMeHTa.
[Tpn ananuse cyObekTa MOXKHO BBIIEJINTH areHTO-OPUEHTUPOBAHHBIM M KIMEHTO-OpUeHTUpOBaHHbIA Thnbl XK/
[TepBrlit npenmnonaraeT oOIIECHUE TOJBKO MEXAY areHTaMH (CHeLUaIicTaMu), a BTOPOH — y4acTHe B KOMMYHHKa-
THUBHOM aKTe XOTs ObI OJJHOTO KJIMEeHTa (Hecnenuanucta). [Ipu3Hak perimameHTa 00yciIaBIMBaeT BBIACICHAE CTaTyCHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO U JMYHOCTHO-opueHTHpoBaHHOro TunoB JKJIJI. Ilpu mepBoM cyOBEKTHI 00Nagaro0T Creruaib-
HBIMHU CTaTyCaMH{ B paMKaX XKEJIE3HOJOPOKHON OTpaciy M 00s13aHbI COOIOaTh YCTAHOBJICHHBIN B HEll S3BIKOBOH U
HES3BIKOBOH peryiaMeHT. BTopoit npeanonaraeT TMYHOCTHOE 00IIeHHEe MEeXTy cyObekTamu B pamkax XK1, rae pe-
IJIaMeHT OTCYTCTByeT. CraTycHo-opueHTHpoBaHHBIH THl JK/IJ[, oqHaKo, qomyckaeT HapyUIEHHS NPEeANHUCAHHOTO
SI3BIKOBOTO pErjaMeHTa MpU YCTHOM OOLICHHH, YTO BBIpAXKAETCs] HECOONI0JeHnEM O(HINAILHO-/IENI0BOr0 (QyHK-
LUOHAJILHOTO CTWJISL U UCIIOJIB30BAaHHEM Pa3rOBOPHOrO, YKCIIPECCMBHOW MHTOHAIMEH, NMPO(ECCHOHAIBHBIMU Kap-
TOHU3MaMH, IPOCTOPEUHAMH, TUATEKTU3MAMH U HEUYETKON PEUbIo.
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TYPES OF THE GERMAN RAILWAY DISCOURSE
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The article deals with the typology of professional railway discourse by the example of the German language. The factors of com-
munication subject and communication regulations are proposed as the basis for singling out of the types. Separately by the examples
the author shows some peculiarities of oral regulated communication of German railway employees, in particular, the violation
of the language regulation conditioned by the psycho-emotional state of subjects which entails the specific selection of lexical units.

Key words and phrases: professional discourse; railway; sociolect (social dialect); regulation; communication.
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